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Глава 1

Шестерка к семерке… Валет к даме… А тройку куда?..
«Мышка» тихонько пощелкивала под моими пальцами, 

я же, отгородившись монитором от начальника и его посети-
теля из ГРУМа, маялась бездельем и пыталась сложить оче-
редной пасьянс из виртуальных карт. В кабинете стояла не-
стерпимая жара, от которой не спасали ни распахнутые 
настежь окна, ни маленький вентилятор, жужжащий непода-
леку. Был еще, конечно, кондиционер, но, как назло, на днях 
он вышел из строя, ремонт же его грозился растянуться на 
неделю. 

— Значит, Отбор в Окливеле тоже сорвался? — голос на-
чальника звучал устало. — Сколько жертв?..

— Три, — отвечал его собеседник. — Отбор остановили, 
и оставшихся невест допрашивают люди из Комитета.

Опять эти Отборы невест… И что за мода на них пошла 
в других мирах?.. Хорошо, что у нас до этого еще не додума-
лись. Впрочем, в нашем мире и монархов-то раз, два и обчел-
ся. Зато в остальных — почти сплошь короли-прынцы… И все 
девицы от мала до велика рвутся за них замуж, даже наши. 

Не понимаю, какой смысл бороться за сердце мужика, ко-
торого ты толком-то и не знаешь? В лучшем случае в журнале 
«Сплетник Межмирья» на фото видела. Только лишь потому, 
что он принц какого-то захудаленького мирка-государства 
с населением в пару миллионов?.. А вдруг он окажется домаш-
ним тираном или неуравновешенным психом со странными 
фантазиями в постели? Да еще и с букетом вредных привычек, 
от которых ты через месяц обзаведешься неврозом. Нет, я бы 
на такое не подписалась ни за что. Даже за королевский ти-
тул… Мне б кого попроще, только своего, родного и любимого. 
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А кто он уж там — водитель, доктор или повар — дело десятое. 
Правда, найти бы еще такого — родного и любимого…

— Все-таки серийный убийца вырисовывается, — вздох на-
чальника был таким тяжелым и безысходным, что мне стало 
его жалко.

Вот вам, пожалуйста… Еще один камешек в огород Отбо-
ров. Пару месяцев назад объявился некий маньяк, который 
«подчищает» ряды невест на подобных мероприятиях. Как 
я понимаю, сегодня поступила информация о втором таком 
Отборе, где он с особой жестокостью расправился с тремя пре-
тендентками на престол Окливела. К слову, очень милого 
и спокойного мира с красочной природой и множеством озер, 
на которых можно приятно и недорого отдохнуть. 

Эх, скорей бы мой отпуск… Еще целых две недели ждать. 
А там, может, и в тот самый Окливел махну, благо, это не са-
мое популярное место среди туристов и путевку туда без про-
блем можно купить в любое время года.

— ГРУМ берет это дело под свой контроль и поручает орга-
низацию расследования вам, Павел…

Ну, все… Расследовать придется нашему отделу. Бедный 
Пал Сергеевич, всегда ему достаются самые трудные дела. 

— Правда, у них есть кое-какой план… — посетитель подсу-
нул начальнику некую бумагу, и тот принялся ее внимательно 
изучать.

Двойка к тузу… Десятка… Десятка пик опять не к месту!.. Ну 
что за дурацкая игра!

— План неплохой… — заговорил вновь Пал Сергеевич. — 
Только одно «но». Мне некого предложить на роль приман-
ки… Одна из моих женщин-оперативников в отпуске… Джулия 
Килт занята на другом серьезном задании, с которого я ее 
снять никак не могу… Ну а Маргарет Филч… Она в силу возрас-
та не тянет на невесту…

Я мысленно хмыкнула, представляя Марго, чьи жесткие 
короткие волосы уже давно серебрились от седины, в фате 
и свадебном платье.

— Для этой роли вполне подойдет любая другая девуш-
ка… — спокойно отозвался гость из ГРУМа.
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— А Калем не будет против? Насколько я знаю, он привык 
работать в паре только с профессионалами.

Калем… Где-то я уже слышала эту фамилию. Пал Сергеевич 
так уважительно произносит ее, похоже, какая-то важная 
шишка в следственных кругах. 

— В данном случае, не будет. Достаточно найти симпатич-
ную девочку, смышленую и внимательную к деталям. В осталь-
ном Калем справится сам. Как насчет вот этой девушки?

— Стася? Но она лишь штатный переводчик…
Да, с недавних пор я штатный переводчик ГРУМа — Глав-

ного Розыскного Управления Межмирья, вернее, его пред-
ставительства в нашем мире, и по-совместительству времен-
но исполняю обязанности помощника Пал Сергеевича, 
поэтому и вынуждена сидеть с ним в одном кабинете. Наде-
юсь, долго это не продлится, и мне наконец выделят место 
в отделе переводов…

— Стася! А ну-ка подойди к нам…
…и я буду работать по прямой специальности, а не перекла-

дывать бумажки из стопочки в стопочку и коротать время за 
бессмысленными пасьянсами.

— Станислава! — голос начальника раздался почти над 
ухом, отчего я подпрыгнула на стуле, выронив «мышку» из 
рук. 

— Простите, Пал Сергеевич, задумалась, — смущенно про-
бормотала я, поправляя сползшие к кончику носа очки. — Еще 
и эта жара…

— Дело к тебе есть, — сказал тот уже мягче. — Вернее, пред-
ложение. Познакомься, — он подвел меня к своему гостю, — 
это Карт Трэйси, из центрального отдела. 

— Очень приятно, — я улыбнулась, настороженно погля-
дывая на Трэйси. Оказывается, этот щуплый невзрачный чело-
вечек явился из самого Центра. 

— Взаимно, — тот тоже натянул подобие улыбки и показал 
мне на стул напротив. — Присаживайтесь, свэла…

Я быстро кивнула и приземлилась на указанное место.
Почему-то до сих пор испытываю неловкость, когда меня 

называют «свэла». В Межмировом сообществе так принято 
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уважительно обращаться к женщине, с которой беседуешь, 
вне зависимости от ее происхождения и места жительства. 
В мужском варианте — «свэл». Пора бы уже привыкнуть, но 
каждый раз вздрагиваю, когда слышу в свой адрес подобное 
обращение. 

— Как я понимаю, вы уже в курсе того, что произошло на 
Отборах невест в хорошо известных всем нам мирах — Крин-
саса и Окливела? — водянистые глаза Трэйси внимательно 
меня изучали. 

— Конечно, кто об этом не слышал? — я нервно усмехну-
лась.

— Поверьте, мало кто, — осадил меня тот. — Разве что со-
трудники ГРУМа и родственники пострадавших. Для всех 
остальных — это всего лишь несостоявшиеся Отборы, где же-
ниху не приглянулась ни одна невеста.

— Полагаете, если подобные инциденты будут повторять-
ся, вам и дальше удастся это скрывать? — я не столько спраши-
вала, сколько размышляла вслух. — Чем больше людей во все 
это вовлекается, тем больше вероятность, что кто-то пробол-
тается…

— Вы правы, — Трэйси чуть сузил глаза. — Только мы на-
деемся, что сможем остановить преступника прежде, чем он 
продолжит убивать. И для этого нам нужна ваша помощь, 
свэла…

— Не понимаю, чем могу помочь… — я растерялась оконча-
тельно.

— Только не говори, что ты не слышала, о чем мы тут раз-
говаривали! — с ноткой раздражения проворчал Пал Сергее-
вич.

О невестах… Убийце… Приманке… Я начала припоминать 
их беседу, которой внимала лишь отрывочно, не вникая глубо-
ко в суть. 

— Постойте! — меня наконец осенило, и я ошарашено 
взглянула сперва на начальника, а затем на Трэйси. — Вы хо-
тите сделать приманкой для убийцы меня? Меня? Серьезно?

— Ты можешь отказаться, — поспешно проговорил Пал 
Сергеевич, пряча глаза.
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— Нет, свэла, — голос Карта Трэйси, наоборот, стал жест-
че. — Я бы не советовал вам этого делать. Подумайте хорошо… 
Мы же вознаградим вас за это сполна.

— Но почему я? — мое возмущение сплеталось с растерян-
ностью и даже испугом. — Я ведь никогда не занималась ни 
сыском, ни криминалистикой… Я вообще имею лишь косвен-
ное отношение к работе ГРУМа.

— И, тем не менее, имеете, раз работаете здесь, — припеча-
тал Трэйси. — И вполне нам подходите. Да и время поджима-
ет. К сожалению, нам некогда устраивать отбор для Отбора, — 
он ухмыльнулся собственному каламбуру. — От вас же много 
не требуется: лишь изобразить девушку, желающую стать не-
вестой очередного коронованного жениха. Более того, с вами 
будет работать один из лучших и опытных детективов Межми-
рья — Брендон Калем. Поверьте, вы почти не рискуете. Мы 
обеспечим вам максимальную безопасность. В свою очередь, 
можете просить нас о чем угодно… Любое желание будет ис-
полнено. В пределах разумного, конечно. Вот о чем вы мечтае-
те, свэла Стэйси?

— Побывать в Дуоло-Кане, — ответил за меня Пал Сер-
геевич.

Я подняла на него полный удивления взгляд, он же в ответ 
одарил меня теплой отеческой улыбкой. Неужели он до сих 
пор помнит о моих девичьих мечтах? С которыми, к слову, я не 
распрощалась по сей день.

— Устроим, — легко согласился Трэйси, и теперь уже изум-
ление мое было направлено в его сторону. 

Он что, серьезно? Но ведь это практически невозможно…
Дуоло-Кан — крохотный мир с потрясающей, ни на что не 

похожей природой. Говорят, землю там покрывает мелкий зо-
лотисто-розовый песок, а небо имеет оттенок сирени. А еще на 
горных плато растут удивительные цветы, огненно-алые, аро-
мат которых может излечить от любого недуга. Только вот ду-
оло-канцы предпочитают существовать обособленно, с пред-
ставителями других миров контактируют лишь через 
дипломатов, туризм же и вовсе не приемлют. Простому ино-
мирянину очутиться там почти нереально. Однажды мне 
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в руки попала фотография, сделанная втайне кем-то из членов 
дипмиссии и случайно ставшая достоянием широкой обще-
ственности Межмирья, и я попросту влюбилась в Дуоло-Кан. 
Кто-то грезит спеть вместе с любимой рок-звездой, кто-то — 
очутиться рядом с извергающимся вулканом, я же бредила 
идеей хоть одним глазком увидеть лиловое небо Дуоло-Кана. 

Неужели у мечты есть шанс сбыться?.. 
Я начала колебаться…
— Вы обещаете, что моей жизни во время Отбора ничего не 

будет угрожать? — поинтересовалась потом у Трэйси.
— Мы сделаем все, чтобы вы чувствовали себя в безопасно-

сти, свэла, — с нажимом отозвался тот. 
— И отпуск, который буду вынуждена пропустить, компен-

сируете? — продолжала торговаться я.
— Компенсируем, — улыбнулся Пал Сергеевич.
— Вы проведете его в Дуоло-Кане, — протянул искуситель 

Трэйси.
Черт… Черт… Черт!
Карт Трэйси смотрел на меня выжидательно, я же глянула 

на Пал Сергеевича.
— Для вас мое согласие важно? — спросила его тихо.
— Я приму любое твое решение… — уклонился он.
Тогда я переиначила вопрос:
— Вам моя помощь будет полезна? 
— В этом деле я бы не отказался от помощи человека, кото-

рому доверяю и в котором уверен как в себе… — голос Пал 
Сергеевича звучал несколько виновато.

— В таком случае, я согласна, — ответила уже Карту Трэй-
си. — Хотелось бы узнать все подробности.

— Детали мы обсудим после обеда, — Трэйси не скрывал 
удовлетворенной улыбки. — Вместе с вашим будущим напар-
ником Брендоном Калемом. Он будет здесь ровно в два…

Пал Сергеевич ушел куда-то с гостем из Центра, я же при-
нялась переваривать то, во что втянулась по собственной воле. 
И с каждой минутой это предприятие казалось все более ри-
скованным и сомнительным. Но у меня есть глупый, почти па-
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тологический принцип — всегда сдерживать обещания, дан-
ные кому-то, пусть и не самому близкому человеку. Это 
нередко выходило мне боком, и каждый такой раз я твердила 
себе, что больше никогда и ни за что… Но потом вновь попада-
лась в свой же капкан.

А тут ведь еще и Пал Сергеевич… Я многим ему обязана… 
Хотя бы тем, что после смерти моего отца десять лет назад он 
помогал нам с мамой стать на ноги. С папой они дружили 
с детства, и Пал Сергеевич часто бывал у нас дома. Когда же 
отца не стало, он продолжал заботиться о нас. Мама, конечно, 
противилась этому, не хотела брать ни денег, ни подарков, но 
тот не принимал никаких отказов. Меня же Пал Сергеевич 
поддерживал в стремлении поступить в Институт лингвисти-
ки при Союзе Межмирья, а после успешного окончания пред-
ложил поработать у него в ГРУМе, как он выразился, на-
браться опыта. Не могу сказать, что это была работа моей 
мечты: все-таки являться переводчиком у иномирных тури-
стов или дипломатов это одно, а исполнять роль посредника 
между полицейским и преступником — совсем другое. Зато 
я могла практиковаться не только в универсальном в Межми-
рье языке — интромундосе, который изучался во всех школах 
Союза, но и в других, менее распространенных диалектах. 
Ведь преступившие закон далеко не всегда были образован-
ными людьми.

В общем, сегодня мне представился шанс хоть как-то от-
платить Пал Сергеевичу за его доброту, пусть и согласием на 
участие в рискованном предприятии. 

А если все пройдет хорошо, то я еще и смогу побывать в Ду-
оло-Кане…

Эта мысль меня немного взбодрила и даже заставила улыб-
нуться. Правда, ненадолго. Сомнения и тревоги вновь зарои-
лись в моей голове, требуя немедленно разделить их с кем-ни-
будь из знакомых. Например, Джулией Килт — единственной 
девушкой, с кем я успела завести приятельские отношения 
в ГРУМе. 
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Джулия, конечно, могла быть сейчас и на задании, но вдруг 
мне повезет попасть на ее свободную минутку?.. Или хотя бы 
договорюсь созвониться позже.

— Алло, — голос в трубке звучал сонно и наталкивал на 
мысль, что приятельница, скорее всего, не на работе.

— Джул, у меня тут кое-что произошло, — следом за при-
ветствием выпалила я. — Вернее, я в кое-что ввязалась и мне 
просто необходим твой совет.

— Познакомилась с парнем, а он не оправдал твоих ожида-
ний, и теперь ты не знаешь, как с ним расстаться? — сквозь 
сдавленный зевок предположила та. 

— Да нет же! — нетерпеливо отозвалась я. 
Джулия любила сводить все темы к одному — тому, что ка-

салось взаимоотношений с противоположным полом. А с уче-
том, что я еще и младше ее на несколько лет, то просто обожа-
ла поучать меня, как вести себя с мужчинами. 

— Это по работе, — обрубила я все ее фантазии.
— Ладно, в полвторого появлюсь в отделении. У меня как 

раз будет минут тридцать, чтобы выпить кофе, — уже более 
бодрым голосом проговорила Джулия. — Встречаемся в кафе 
на втором этаже…

Приятельница появилась ровно в назначенное время: что-
что, но пунктуальности ей не занимать. Как всегда быстра 
и порывиста в движениях, она вихрем пронеслась от двери 
к столику, за которым я ее ждала.

— Вижу, в Москве сегодня жарко, — прокомментировала 
Джулия мой открытый сарафанчик.

— Духота, сил нет. Еще и кондиционер сломан, — пожало-
валась я, с легкой завистью поглядывая на ее ветровку и мо-
крый зонтик. — Просто закипаю…

— Так сходи в другой отдел, — Джулия сдула со лба прядь 
красно-рыжих волос и улыбнулась. — Остудишься. Или по-
проси начальника сменить вид за окном. Например, у нас 
в Лондоне сегодня льет как из ведра…

— На это он точно не согласится, — я тяжко вздохнула. — 
Говорит, раз мы живем в Москве, значит, и окна должны вы-


